
DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT - 34MM 0 MOA 2 CANTILEVER
MOUNT, BLACK

A Quick-Detach Scope Mount for Your Long-Range AR

A cantilever-style scope mount is useful for a variety of rifle configurations, since
it allows users to mount their optic out farther on the rail. This provides enhanced
eye relief and also opens up room behind the ocular lens, so shooters can add
irons, magnifiers and other accessories. The American Defense Delta Cantilever
Scope Mount offers a solid, high-quality mounting option for shooters looking to
build a total rifle system. Each American Defense Delta-C Mount is  incredibly
light and strong, since it's made entirely from 6061-T6 aluminum. Designed
specifically for use on flattop AR-15 receivers, this mount features the same ring
spacing as the company's Recon mount and features a 1.5-inch center-line
height when used with 30mm rings. The other highlight of this American Defense
Delta Cantilever Mount is the use of the company's patented QD Auto Lock Lever
system, which ensures a solid lock on any compatible Picatinny rail, even if the
rail itself is slightly out of spec. The mount requires no special tools for
adjustment, and the lever can be set to lock at the front or rear of the rail surface.

Attributes

Name: 34MM 0 MOA 2 CANTILEVER MOUNT, BLACK
Manufacturer: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
Product no.: 100038599
Mfr. No.: AD-DELTA-C-34-S
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Scope Tube Diameter: 34mm
Style: Cantilever,Mount,Quick Detach
Delivery weight: 0.313kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 203mm
UPC: 818503019975

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die DELTA CANTILEVER
SCOPE MOUNT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT von American Defense
Manufacturing. Diese Montage ist speziell für Flattop AR15 Empfänger konzipiert und bietet eine sichere und stabile
Lösung für Ihr Zielfernrohr. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte
die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass die Montage für Ihre Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie die Montage nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Montage und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung, um Verletzungen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Montage ordnungsgemäß auf der PicatinnySchiene befestigt ist.
Überprüfen Sie den Sitz der Montage vor jeder Nutzung.
Verwenden Sie keine beschädigten Teile oder Zubehörteile.
Stellen Sie sicher, dass der QD Auto Lock Lever sicher verriegelt ist, bevor Sie das Zielfernrohr verwenden.
Verwenden Sie die Montage nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen bemerken.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: Montage, Schrauben, Unterlegscheiben und ggf.
Werkzeug.
Reinigen Sie die PicatinnySchiene vor der Installation.

Installation:

Positionieren Sie die Montage auf der PicatinnySchiene an der gewünschten Stelle.
Setzen Sie die Schrauben mit den Unterlegscheiben ein und ziehen Sie sie gleichmäßig an.
Stellen Sie sicher, dass die Montage fest sitzt, aber überdrehen Sie die Schrauben nicht.

Einstellung:

Verwenden Sie den QD Auto Lock Lever, um die Montage zu sichern.
Stellen Sie den Hebel so ein, dass er an der Vorder oder Rückseite der Schienenoberfläche verriegelt.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor der Nutzung die Ausrichtung und den Sitz des Zielfernrohrs.
Testen Sie die Montage bei einer sicheren Gelegenheit, bevor Sie sie im Einsatz verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Montage und alle Teile gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrer DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten
Informationen zur Produktidentifikation bereitzustellen.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung nicht alle möglichen Risiken abdecken kann. Es liegt in Ihrer
Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen treffen und die Montage ordnungsgemäß
verwenden.
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DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT 34MM 0 MOA 2
CANTILEVER MOUNT, BLACK

Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT. This guide provides essential safety instructions
and information to ensure the safe use and installation of your scope mount. Please read this guide carefully before
using the product.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this guide.
Always inspect the mount for any damage or wear before each use.
Do not exceed the manufacturer's specifications for mounting accessories.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any incidents or accidents related to the product to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Weight Limit: Ensure that the combined weight of the scope and accessories does not exceed the mount's
specified capacity.
Compatibility: Use only with compatible Picatinny rails.
Locking Mechanism: Always ensure that the QD Auto Lock Lever is securely locked before use.
Environmental Conditions: Avoid exposing the mount to extreme environmental conditions that may affect
its performance, such as excessive moisture or high temperatures.
Handling: Handle the scope mount with care to avoid dropping or damaging it.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and components before starting the installation.
Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Align the mount with the Picatinny rail on the rifle.
Slide the mount into position, ensuring proper alignment with the rail grooves.
Engage the QD Auto Lock Lever by pushing it down until it locks securely in place.
Check the stability of the mount by gently shaking it to ensure it is firmly attached.

Mounting the Scope:

Place the scope into the mount rings.
Adjust the scope to achieve optimal eye relief and alignment.
Securely tighten the ring screws according to the manufacturer's specifications.

Final Check:

Once installed, doublecheck all screws and the locking mechanism to ensure everything is secure.
Perform a function check by looking through the scope and ensuring it is properly aligned with the rifle.

Disposal Instructions

Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mount in household waste.
Consider recycling options for aluminum materials when available.



Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Mira Cantilever Delta

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Mira Cantilever Delta de American Defense Manufacturing. Este producto ha sido
diseñado para proporcionar una solución de montaje segura y efectiva para su óptica. Para garantizar un uso seguro
y efectivo, es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el soporte fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el soporte antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Evita el uso del soporte si observas cualquier daño o si no está funcionando correctamente.
Usa el soporte únicamente para su propósito previsto: montar ópticas en rifles compatibles.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Montaje Seguro: Asegúrate de que el soporte esté correctamente montado en el riel Picatinny antes de
usarlo. Verifica que esté bien ajustado y que no se mueva.
Ajuste de la Palanca: La palanca del sistema QD Auto Lock Lever debe estar configurada correctamente
para asegurar un bloqueo sólido. No fuerces la palanca si no se ajusta fácilmente.
Evitar Sobrecargas: No sobrecargues el soporte con accesorios que excedan el peso recomendado, ya que
esto puede comprometer su integridad.
Uso de Herramientas: No uses herramientas no recomendadas para el ajuste del soporte. El soporte está
diseñado para ser ajustado sin herramientas especiales.
Condiciones Climáticas: Evita el uso del soporte en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
rendimiento, como temperaturas muy altas o bajas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Rifle:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una superficie estable.
Retira cualquier óptica o accesorio que esté montado en el riel Picatinny.

Instalación del Soporte:

Coloca el soporte en el riel Picatinny en la posición deseada.
Asegúrate de que la base del soporte esté alineada con el riel.
Ajusta la palanca del sistema QD Auto Lock Lever hasta que esté firmemente asegurada.

Montaje de la Óptica:

Coloca la óptica en el soporte de acuerdo con las instrucciones del fabricante de la óptica.
Asegúrate de que la óptica esté nivelada y en la posición correcta para el uso.

Verificación Final:

Antes de usar el rifle, verifica que el soporte y la óptica estén firmemente montados y ajustados.
Realiza una prueba de estabilidad al mover el rifle suavemente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte, considera reciclarlo si es posible.
No lo deseches en la basura común; consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de
metal y aluminio.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia sobre el uso y la seguridad del Soporte de Mira Cantilever Delta, consulta
con el fabricante o el distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra.

Conclusión
El Soporte de Mira Cantilever Delta es una herramienta valiosa para los tiradores. Siguiendo estas directrices de
seguridad, puedes asegurarte de que tu experiencia sea segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a
cualquier señal de daño y actuar de manera responsable al utilizar este producto.
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Guide de Sécurité pour le Support de Lunette DELTA
CANTILEVER

Introduction
Merci d'avoir choisi le Support de Lunette Cantilever Delta d'American Defense Manufacturing. Ce guide de sécurité
a été élaboré pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est
important de suivre ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est conforme aux normes de sécurité avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du support et de ses composants pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables sans supervision.
Utilisez le support uniquement avec des optiques compatibles et conformément aux spécifications du
fabricant.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel pour obtenir des conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez attentivement les instructions d'installation fournies dans ce guide pour éviter tout
accident.
Utilisation : Ne modifiez pas le support de lunette ou ses composants. Toute modification peut compromettre
la sécurité.
Transport : Lorsque vous transportez votre arme équipée du support, assurezvous qu'elle est déchargée et
sécurisée.
Environnement : Évitez d'utiliser le support dans des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive, etc.)
qui pourraient affecter sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Alignement : Positionnez le support de lunette sur le rail Picatinny de votre fusil, en veillant à ce qu'il soit bien
aligné.
Fixation : Utilisez le levier de verrouillage automatique QD pour fixer le support au rail. Assurezvous qu'il est
bien serré.
Vérification : Après l'installation, vérifiez que le support est solidement fixé et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation

Une fois installé, ajustez la hauteur et l'angle du support selon vos préférences de tir.
Vérifiez régulièrement l'ajustement du support avant chaque utilisation pour garantir la sécurité.
Si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation, cessez immédiatement d'utiliser le produit et consultez
un professionnel.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Suivez les réglementations locales en matière de
recyclage et de mise au rebut des équipements électroniques et métalliques.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage local pour obtenir des
conseils sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter un représentant du service client. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails
d'achat à portée de main pour faciliter votre demande.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécuritaire et efficace de votre Support de
Lunette Cantilever Delta. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
Delta Cantilever Scope

Introduzione
Grazie per aver scelto il Delta Cantilever Scope Mount di American Defense Manufacturing. Questo prodotto è
progettato per fornire un montaggio sicuro e affidabile per ottiche su fucili. È importante seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il montaggio se presenta difetti visibili o se è stato danneggiato.
Non modificare o alterare il montaggio in alcun modo.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il montaggio solo con ottiche compatibili e di dimensioni appropriate.
Assicurati che il montaggio sia fissato saldamente sulla guida Picatinny prima di utilizzare il fucile.
Controlla la posizione del montaggio per garantire che non ostacoli la visione o l'uso di altri accessori.
Non utilizzare il montaggio in condizioni meteorologiche estreme senza adeguate precauzioni.
Segui tutte le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso del montaggio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari: una chiave a brugola (se richiesta) e un
panno pulito.
Pulisci la superficie della guida Picatinny per rimuovere polvere e detriti.

Installazione:

Posiziona il Delta Cantilever Scope Mount sulla guida Picatinny.
Allinea il montaggio in modo che gli anelli siano centrati e a una distanza appropriata.
Fissa il montaggio utilizzando il sistema QD Auto Lock Lever, assicurandoti che sia bloccato
saldamente.
Controlla che il montaggio non si muova e che sia stabile.

Uso:

Monta l'ottica sul montaggio seguendo le istruzioni specifiche del produttore dell'ottica.
Regola la posizione dell'ottica per garantire il miglior comfort visivo.
Verifica che l'ottica sia fissata saldamente prima di utilizzare il fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Consulta le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento dei
materiali in alluminio e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per
ricevere assistenza.



Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Delta Cantilever Scope Mount. Segui
attentamente tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per proteggere te stesso e gli altri durante l'uso del
prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: Montaż Lunety
Delta Cantilever

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór montażu lunety Delta Cantilever firmy American Defense Manufacturing. Aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa.
Przestrzeganie tych wskazówek pomoże uniknąć potencjalnych zagrożeń i zapewni prawidłowe działanie montażu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie komponenty montażu są w dobrym stanie przed użyciem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przestrzegaj wszelkich lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Montaż lunety powinien być używany tylko przez osoby, które mają odpowiednie przeszkolenie i
doświadczenie w zakresie obsługi broni palnej.
Nie używaj montażu, jeśli jest uszkodzony lub wykazuje oznaki zużycia.
Nie dokonuj modyfikacji w konstrukcji montażu, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub wydajność.
Zachowaj ostrożność przy instalacji i demontażu montażu, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji

Upewnij się, że posiadasz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz imbusowy.
Sprawdź, czy montaż jest odpowiedni do Twojej broni i że pasuje do standardowej szyny Picatinny.

Instalacja Montażu

Umieść montaż na szynie Picatinny, upewniając się, że jest prawidłowo ustawiony.
Użyj klucza imbusowego, aby dokręcić śruby montażowe, ale unikaj nadmiernego dokręcania.
Sprawdź, czy montaż jest stabilny i nie porusza się.

Użytkowanie

Używaj montażu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zapewnić bezpieczeństwo.
Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie elementy montażu są dobrze dokręcone przed każdym użyciem.
Po zakończeniu używania, przechowuj montaż w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali i materiałów.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w razie wątpliwości, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, aby uzyskać jak najlepszą
pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania montażu lunety Delta
Cantilever.
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DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitämme sinua DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT tuotteen hankinnasta. Tämä kiinnitys tarjoaa vankan ja
luotettavan tavan asentaa kiikari kivääriisi. Huolellinen käyttö ja asennus ovat tärkeitä turvallisuuden varmistamiseksi.
Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita sekä ohjeita tuotteen asentamiseen ja käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät mahdolliset vaarat.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiinnitys on tukevasti paikallaan ennen ampumista.
Älä yritä säätää tai irrottaa kiinnitystä, kun ase on latautuneena.
Käytä vain yhteensopivia lisävarusteita, kuten kiikareita ja rengasosia.
Huolehdi siitä, että kiinnitys ei estä näkyvyyttä tai käyttöä.
Vältä äärimmäisiä lämpötiloja, jotka voivat vaikuttaa tuotteen materiaaliin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Puhdistus: Puhdista kiinnityspinta pölystä ja liasta.
Kiinnitys:

Aseta DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT haluamaasi kohtaan Picatinnyraiteelle.
Varmista, että kiinnitys on linjassa ja tukevasti paikallaan.
Käytä QD Auto Lock Lever järjestelmää varmistaaksesi, että kiinnitys on lukittu.

Säätö: Tarkista, että kiinnitys on oikeassa korkeudessa ja kulmassa.

Käyttö

Aseta kiikari kiinnitykseen ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä silmäetäisyys ja näkökenttä tarpeidesi mukaan.
Testaa kiinnityksen kestävyys ennen ampumista varmistaaksesi, että se on oikein asennettu.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT tuotteesta, ota yhteys
valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta saatavilla olevat resurssit.

Kiitos, että valitsit DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT tuotteen. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat
turvallisen ja tehokkaan toiminnan.
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Säkerhetsinstruktioner för DELTA CANTILEVER
SCOPE MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT från AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING. Denna
monteringslösning är designad för att förbättra din skjutupplevelse och säkerhet. Vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa korrekt och säker användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd endast produkten för avsett syfte och i enlighet med säkerhetsföreskrifter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att montaget är korrekt installerat innan användning.
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Undvik att rikta vapnet mot något annat än det avsedda målet.
Hantera alltid vapen med försiktighet och respekt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av montaget:

Fäst montaget på den kompatibla Picatinnyskenan.
Använd QD Auto Lock Leversystemet för att säkerställa en stabil låsning.
Justera spaken för att låsa vid framsidan eller baksidan av skenans yta.
Kontrollera att montaget är korrekt installerat genom att dra i det lätt.

Användning av kikarsiktet:

Montera kikarsiktet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera ögonavståndet för att passa din skjutställning.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat innan du skjuter.

Underhåll:

Rengör montaget regelbundet för att avlägsna smuts och skräp.
Inspektera montaget för skador efter varje användning.

Avfallshantering
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och aluminium.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella webbplats.
Se till att du har produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.
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Návod k bezpečnému používání montáže DELTA
CANTILEVER SCOPE MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT od společnosti American Defense
Manufacturing. Tento návod vám pomůže zajistit bezpečné a efektivní používání produktu. Před použitím si pečlivě
přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že montáž je kompatibilní s vaším puškou a optikou.
Kontrolujte montáž pravidelně na známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání montáže dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní a optiky.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při montáži a demontáži montáže používejte ochranné brýle.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Ujistěte se, že je montáž správně upevněna před každým použitím.
Při manipulaci s puškou vždy dodržujte zásady bezpečného zacházení se zbraněmi.
Pokud si nejste jisti správným použitím, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Zkontrolujte, zda je montáž čistá a bez nečistot.

Instalace:

Umístěte montáž na Picatinny lištu vaší pušky.
Ujistěte se, že montáž je umístěna na požadované pozici pro optimální pohodlí a viditelnost.
Pomocí QD Auto Lock Lever zajistěte montáž na liště. Ujistěte se, že je pevně uchycena.
Zkontrolujte, zda je montáž bezpečně připevněna a nehybná.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž v dobrém stavu.
Upravte výšku a úhel optiky podle potřeby pro maximální komfort.
Při střelbě dbejte na správnou polohu a stabilitu pušky.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže dodržujte místní předpisy a zákony týkající se nakládání s odpady.
Pokud je montáž poškozená, zlikvidujte ji v souladu s pokyny pro nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


